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Warnung vor der
Verwendung von
giftigen
Holzschutzmitteln
oder Chemikalien im
Zusammenhang mit
bestimmten
Holzprodukten.

Warning against the
use of toxic wood
preservatives or
chemicals in
connection with
certain wood
products.

Avertissement contre
l'utilisation de produits
de préservation du
bois toxiques ou de
produits chimiques
associés à certains
produits du bois.

Avvertenza contro
l'uso di conservanti
del legno tossici o di
prodotti chimici
associati a determinati
prodotti in legno.

Waarschuwing tegen
het gebruik van giftige
houtverduurzamingsm
iddelen of chemicaliën
die met bepaalde
houtproducten worden
geassocieerd.

Advertencia contra el
uso de conservantes
de madera tóxicos o
productos químicos
asociados con ciertos
productos de madera.

Varování před
používáním toxických
prostředků na
ochranu dřeva nebo
chemikálií spojených
s určitými výrobky ze
dřeva.

Upozorenje protiv
uporabe otrovnih
sredstava za zaštitu
drva ili kemikalija
povezanih s
određenim
proizvodima od drva.

Upozorenje protiv
uporabe otrovnih
sredstava za zaštitu
drva ili kemikalija
povezanih s
određenim
proizvodima od drva.

Figyelmeztetés a
mérgező
favédőszerek vagy
bizonyos
fatermékekhez
kapcsolódó
vegyszerek
használatára.

Stellen Sie sicher,
dass die Verblender &
Riemchen
ordnungsgemäß
installiert werden, um
eine sichere und
dauerhafte
Befestigung zu
gewährleisten.

Make sure that the
bricks & slips are
installed correctly to
ensure a secure and
permanent
attachment.

Assurez-vous que les
parements et les
sangles sont
correctement installés
pour garantir une
fixation sûre et
durable.

Assicurarsi che i
rivestimenti e le
cinghie siano installati
correttamente per
garantire un fissaggio
sicuro e duraturo.

Zorg ervoor dat de
bekledingen en
riemen correct zijn
geïnstalleerd om een
veilige en langdurige
bevestiging te
garanderen.

Asegúrese de que los
revestimientos y las
correas estén
instalados
correctamente para
garantizar una fijación
segura y duradera.

Ujistěte se, že jsou
obložení a popruhy
správně
nainstalovány, aby
bylo zajištěno
bezpečné a
dlouhodobé upevnění.

Provjerite jesu li
obloge i trake pravilno
postavljene kako biste
osigurali sigurno i
dugotrajno
pričvršćivanje.

Provjerite jesu li
obloge i trake pravilno
postavljene kako biste
osigurali sigurno i
dugotrajno
pričvršćivanje.

Győződjön meg arról,
hogy a burkolatok és
a hevederek
megfelelően vannak
felszerelve, hogy
biztosítsák a
biztonságos és tartós
rögzítést.

Überprüfen Sie vor
der Installation die
Qualität der
Verblender &
Riemchen, um
sicherzustellen, dass
sie frei von Mängeln
sind und den
Anforderungen
entsprechen.

Before installation,
check the quality of
the bricks & slips to
ensure that they are
free from defects and
meet the
requirements.

Avant l'installation,
vérifiez la qualité des
briques et des bandes
pour vous assurer
qu'elles sont
exemptes de défauts
et répondent aux
exigences.

Prima
dell'installazione,
controllare la qualità
dei mattoni e dei
listelli per assicurarsi
che siano esenti da
difetti e soddisfino i
requisiti.

Controleer vóór
plaatsing de kwaliteit
van de stenen en
strips om er zeker van
te zijn dat ze vrij zijn
van gebreken en aan
de eisen voldoen.

Antes de la
instalación, verifique
la calidad de los
ladrillos y tiras para
asegurarse de que no
tengan defectos y
cumplan con los
requisitos.

Před instalací
zkontrolujte kvalitu
cihel a pásků, abyste
se ujistili, že jsou bez
vad a splňují
požadavky.

Prije ugradnje
provjerite kvalitetu
opeke i traka kako
biste bili sigurni da
nemaju nedostataka i
da ispunjavaju
zahtjeve.

Prije ugradnje
provjerite kvalitetu
opeke i traka kako
biste bili sigurni da
nemaju nedostataka i
da ispunjavaju
zahtjeve.

Telepítés előtt
ellenőrizze a téglák és
szalagok minőségét,
hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy nincsenek
hibák és megfelelnek
a követelményeknek.
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